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ACORD DE GRANT

Prezentul ACORD DE GRANT (”Acordul”) este încheiat la 10 noiembrie 2015 între Republica Moldova, reprezentată de Ministerul Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor (”Ministerul”), Întreprinderea de Stat Calea Ferata din Moldova (denumită în continuare ”Beneficiar”) și Banca Europeană Pentru Reconstrucție și Dezvoltare (denumită în continuare ”Banca” sau ”BERD”)

ÎNTRUCÂT:
(A) BERD este o instituţie financiară internaţională, înfiinţată în temeiul dreptului internaţional, conform Acordului de Înfiinţare a Băncii Europene pentru Reconstrucţie și Dezvoltare (”Acordul de Înfiinţare a Băncii”) din 29 mai 1990. 

(B) La 14 noiembrie 2014, Banca a încheiat un Acord de împrumut cu Republica Moldova reprezentată de Ministerul Finanţelor, în calitate de Împrumutat, conform căruia Banca, în calitate de Creditor, oferă un împrumut de până la 52 500 000 EUR (cincizeci şi două de milioane cinci sute de mii de euro) pentru finanţarea unei părţi din Proiectul de Restructurare a Căilor Ferate din Moldova („Proiectul”), descris în Acordul de Împrumut, sub rezerva termenilor și condiţiilor din Acordul de împrumut, care se pot modifica periodic (”Acordul de împrumut”).
(C) Împrumutatul va pune la dispoziţia Beneficiarului sumele din Acordul de împrumut, în vederea implementării Proiectului conform termenilor și condiţiilor din Acordul adiţional de împrumut, încheiat între Împrumutat şi Beneficiar, condiţii care se pot modifica periodic (”Acordul de împrumut subsidiar”).

(D) La 14 noiembrie 2014, Banca a încheiat un Acord de proiect cu Beneficiarul care se poate modifica periodic (”Acordul de proiect”), conform căruia, având în vedere încheierea de către Bancă a Acordului de împrumut, Beneficiarul a acceptat execuţia Proiectului conform termenilor și condiţiilor din Acordul de proiect.

(E) Împrumutatul şi Beneficiarul intenţionează să obţină finanţare de grant de la Uniunea Europeană („Donator”) prin intermediul Facilităţii de Investiţii pentru Vecinătate ("FIV") pentru co-finanţarea achiziţiei de locomotive finanţată în cadrul Proiectului, în termenii și condițiile stabilite într-un acord contribuție semnat la 22 decembrie 2014 dintre Bancă şi Uniunea Europeană („Acordul de Contribuţie”).

(F) În urma Acordului de Contribuţie, Banca a acceptat să prelungească, şi să gestioneze și să administreze, un grant în sumă care nu va depăşi 5 000 000 EUR (cinci milioane de euro) din sursele Contribuţiei FIV, sub rezerva și în termenii și condițiile stabilite în prezentul Acord, și care va fi utilizat pentru a co-finanţa achiziţia Elementelor finanțate de grant (aşa cum este definit în continuare) în cadrul Proiectului.

DREPT URMARE, PRIN PREZENTUL SE CONVINE ASUPRA URMĂTOARELOR:
ARTICOLUL I - DEFINIŢII, REFERINŢE ŞI TITLURI 

Secţiunea 1.01 
Definiții

Termenii şi expresiile cu majuscule din acest Acord (inclusiv orice anexe și exemple), dar care nu sunt definite în acest Acord, au aceeaşi semnificaţie atribuită în Acordul de împrumut, Acordul de proiect și/sau Termenii şi Condiţiile Standard, atunci când sunt utilizaţi în acest Acord. 

De fiecare dată când sunt utilizaţi în acest Acord (inclusiv în considerente și în anexe), cu excepţia cazurilor în care contextul impune altfel, următorii termeni au sensurile atribuite mai jos:

	”Acordul de Înfiinţare a Băncii”

	are înţelesul atribuit în Considerentul (A).


	”Contract(e)”

	înseamnă contractele existente sau care urmează a fi încheiate între Beneficiar şi oricare Contractanți, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă, în legătură cu achiziţia de locomotive pentru Proiect, inclusiv Elemente finanțate de grant, şi care vor fi finanţate în întregime sau parţial prin Finanţare de grant.



	”Contractant (ţi)”

	Înseamnă fiecare şi totalitatea de contractanți şi furnizori cu reputaţie adecvată, care urmează a fi angajaţi de Beneficiar, în legătură cu achiziţia de locomotive, fiecare din aceşti contractanți fiind selectat în conformitate cu secţiunea 3.06 (Achizițiile) a acestui Acord.



	"Debursare"
	înseamnă debursarea oricărei părţi din Finanţarea prin grant, în mod periodic, conform secţiunii 2.02 (Debursările) a acestui Acord.



	„Donator”


	are înţelesul atribuit în Considerentul E.



	"Data efectivă"
	înseamnă data la care acest Acord intră în vigoare în conformitate cu secţiunea 7.01 (Data de intrare în vigoare).



	”Fond”
	are înţelesul atribuit în Considerentul E.



	„Regulamentul Fondului”


	Înseamnă Acordul de Constituire a Regulilor de Implementare a Facilităţii de Investiţii pentru Vecinătate, din 26 ianuarie 2009, pasibil de modificări periodice.



	”Elemente finanțate de grant”
	înseamnă circa 10 locomotive noi multifuncţionale necesare pentru Proiect, și care urmează a fi finanţate de Finanţarea prin Grant.



	”Finanţare prin grant”

	are înţelesul atribuit în Secţiunea 2.01 (a) (Suma, valuta și scopul) din acest Acord.



	”Ultima dată de disponibilitate pentru Finanţarea prin grant”
	înseamnă data specificată în secţiunea 2.02 (a) (Ultima dată de disponibilitate pentru Finanţarea prin grant) din acest Acord.



	”Acord de împrumut”
	are înţelesul atribuit în Considerentul B.



	”Finanţare prin împrumut”

	înseamnă finanţarea pusă la dispoziţie sau care urmează a fi pusă la dispoziţie Împrumutatului de către Bancă, în temeiul Acordului de împrumut, și oferită Beneficiarului conform termenilor din Acordul de Împrumut Subsidiar. 



	”Minister”
	înseamnă Republica Moldova, reprezentată de Ministerul Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor ori oricare alt minister relevant.



	”Reprezentantul autorizat al Ministerului”
	înseamnă Ministrul Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor .

 

	”Plan de achiziţii”


	Înseamnă planul de achiziţii pentru Proiect, inclusiv Elementele finanţate prin grant, în forma şi conţinutul acceptate de Bancă, și care poate fi modificat periodic de către Beneficiar, cu acordul prealabil în scris al Băncii..



	”Proiect”
	are înţelesul atribuit în Considerentul B.



	”Acord de Proiect”

	are înţelesul atribuit în Considerentul D.



	”Data de finalizare a proiectului”
	înseamnă data la care au avut loc toate acţiunile de mai jos:

(a) Beneficiarul a expediat Băncii şi Consultantului pentru implementarea proiectului o înştiinţare, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă, semnată de Reprezentantul autorizat al Beneficiarului, în care se certifică finalizarea Proiectului; 

(b) Banca a primit un certificat din partea Consultantului pentru implementarea proiectului, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă, în care se confirmă fără rezerve importante că Proiectul a fost finalizat; și

(c) Banca a expediat Beneficiarului o înştiinţare, în care se confirmă că Banca este convinsă că Proiectul a fost finalizat.



	”Consultantul de Implementare a Proiectului”
	înseamnă consultantul/consultanţii angajaţi sau care urmează a fi angajaţi de Beneficiar, în conformitate cu Secţiunea 2.06 (Consultanţii) a Acordului de Proiect, pentru a asista la implementarea Proiectului.



	”Beneficiar”
	înseamnă Calea Ferată din Moldova



	"Reprezentant Autorizat al Beneficiarului"

	înseamnă Directorul General, ori o altă persoană autorizată în mod corespunzător să acţioneze din numele şi să reprezinte Beneficiarul.


	”Angajament de rambursare”
	înseamnă un angajament menţionat în Secţiunea 2.03 (Angajamente de rambursare condiţionate și necondiţionate) din acest Acord și poate fi un ”Angajament de rambursare condiţionat” sau un ”Angajament de rambursare necondiționat”, după cum aceşti termeni sunt utilizaţi în acea secţiune.



	
	

	”Termeni și condiţii standard”
	înseamnă Termenii și Condiţiile Standard ale BERD din data de 1 decembrie 2012.




Secţiunea 1.02
Interpretarea

În acest Acord:

(a) cu excepţia cazului în care contextul impune o altă interpretare, cuvintele la singular includ şi pluralul şi vice-versa;

(b) titlurile şi Cuprinsul au fost inserate doar pentru a uşura referinţa şi ele nu vor afecta interpretarea acestui Acord; 

(c) cuvintele care denumesc persoane includ corporaţii, parteneriate și alte persoane juridice, iar referirile la o persoană includ succesorii și cesionarii acceptaţi ai acesteia; și 

(d)
cu excepţia cazurilor când prevederile acestui Acord specifică altfel, referinţele la un anumit articol, secţiune, anexă sau apendice sunt interpretate ca referinţe la acel articol, secţiune, anexă sau apendice specific din prezentul Acord.
ARTICoLul II - FINANŢAREA PRIN GRANT

Secţiunea 2.01
Suma, valuta și scopul

(a) Sub rezerva și conform acestui Acord, Banca acceptă să ofere Beneficiarului, din Contribuţia FIV, un grant în sumă de 5 000 000 EUR (cinci milioane de euro) (”Finanţarea prin grant”). 

(b) Finanţarea prin grant este oferită de către Bancă, din Contribuţia FIV, numai pentru a co-finanţa Elementele finanțate de grant care urmează să fie achiziţionate în conformitate cu secţiunea 3.06 (Achiziţiile) din acest Acord.

(c) Sub rezerva secţiunii 5.05 (Situaţii de rambursare) din acest Acord, Finanţarea prin grant este nerambursabilă.

(d) Se confirmă și se convine în mod expres faptul că Banca nu va fi obligată să efectueze o Debursare sau o altă plată în temeiul și/sau conform acestui Acord, cu excepţia cazurilor când o sumă în legătură cu, și egală cu acea Debursare sau acea plată, este disponibilă în FIV în acel scop.  

(e) Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, Elementele finanțate de grant vor fi co-finanțate de Finanțarea prin grant și Finanțarea prin împrumut în proporțiile şi în sumele stabilite în Planul de Achiziții.

Secțiunea 2.02 Debursările


Sub rezerva Secţiunii 5.01 (Suspendarea), Secţiunii 5.02 (Anularea de către Bancă) și secţiunii 7.02 (Condiţiile pentru intrarea în vigoare) din acest Acord, Finanţarea prin grant este acordată de Bancă în mod periodic, în una sau mai multe Debursări, respectând următoarele dispoziţii: 

(a) Ultima dată de disponibilitate pentru Finanţarea prin grant
Dreptul Beneficiarului de a solicita o Debursare în conformitate cu acest Acord intră în vigoare la Data efectivă și va înceta la 23 decembrie 2018 sau la oricare altă dată ulterioară stabilită de Bancă la discreţia sa şi adusă la cunoştinţa Beneficiarului.

(b) Cheltuieli eligibile
Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, Debursările se vor efectua numai pentru a finanța:

(1) cheltuielile efectuate în ceea ce privește Elementele finanțate de grant; și

(2) cheltuielile suportate după data prezentului Acord.

(c) Condiţiile de efectuare a debursărilor
Fără a limita generalitatea acestei Secţiuni 2.02, orice Debursare efectuată în temeiul acestui Acord în legătură cu unul sau mai multe Elemente finanțate de grant face obiectul îndeplinirii, sau, la discreţia exclusivă a Băncii, renunţării, în întregime sau parţial, la data solicitării Debursării a condiţiei că suma totală a Finanţării prin Împrumut alocată pentru acel/eiași Element/e finanţat/e de grant conform Planului de achiziţii a fost micşorată sau a fost solicitată în temeiul unei cereri de tragere (micşorare) satisfăcătoare, în conformitate cu Acordul de împrumut.

(d)  Cererea de debursare
(1) Beneficiarul poate solicita o Debursare prezentând Băncii o cerere în original în acest sens, semnată de Reprezentantul autorizat al Beneficiarului sau de o persoană desemnată de Reprezentantul autorizat al Beneficiarului („Cererea de debursare”).  Cerere de debursare trebuie să aibă forma din Apendicele 1 (Formular al cererii de debursare) şi să fie trimisă Băncii cu cel puţin cincisprezece (15) Zile lucrătoare înainte de data propusă a Debursării respective.  Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, cererea respectivă este irevocabilă și obligatorie pentru Beneficiar. 

(2) Cerere de debursare va fi însoţită de documente și alte dovezi suficiente ca formă şi conţinut, care vor demonstra Băncii că Beneficiarul are dreptul la suma Debursării și că suma Debursării au fost utilizate exclusiv pentru Elementele finanțate de grant. Aceste documente includ, fără a se limita la, factura/facturile Contractantului, certificate de Beneficiar sau în numele Beneficiarului, fie pe factura ca atare, fie sub forma unui certificat separat care conţine confirmarea Beneficiarului că bunurile, lucrările sau serviciile au fost livrate sau executate în mod satisfăcător, în conformitate cu cerinţele din acest Acord și din Contractul relevant.

(e) Valuta debursărilor

Debursările se efectuează în EUR, în sumă echivalentă cheltuielilor care urmează să fie finanţate din Finanţarea prin grant. În cazul cheltuielilor suportate în altă valută sau alte valute decât EUR, Debursarea echivalentă este stabilită astfel:

(1)  Dacă Beneficiarul solicită plata în EUR, suma Debursării se stabileşte de către Bancă, pe baza costului de schimb care ar fi fost suportat de Bancă în cazul în care Banca ar fi procurat acea valută sau acele valute pentru a satisface solicitarea.

(2) Dacă Beneficiarul solicită plata în valuta sau în valutele cheltuielilor, Banca, cu condiţia că acele cheltuieli sunt într-o valută sau în valute disponibile, va achiziționa valuta sau valutele respective în modul pe care Banca îl consideră adecvat. Suma echivalentă Debursării se stabileşte de către Bancă, pe baza costului de schimb care a fost sau ar fi fost suportat de Bancă utilizând EUR pentru a satisface solicitarea.

(f) Plăţile în alte valute
În cazuri excepţionale, Banca poate primi o cerere din partea Beneficiarului ca plata să se efectueze în altă valută sau în alte valute decât EUR sau valuta cheltuielilor. În acest caz, Banca va achiziționa valuta sau valutele respective în modul pe care Banca îl consideră adecvat. Suma echivalentă Debursării se stabileşte de către Bancă, pe baza costului de schimb care a fost sau ar fi fost suportat de Bancă utilizând EUR pentru a satisface solicitarea.

(g) Suma minimă a Debursării
Cu excepţia ultimei Debursări, sau cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, sumele Debursărilor nu vor fi mai mici decât 500 000 EUR (cinci sute mii euro). 

Secțiunea 2.03 Angajamente de rambursare condiţionate și necondiţionate

Articolul I La cererea Beneficiarului, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă, Banca poate, conform prevederilor aplicabile mutatis mutandis din Manualul debursărilor al BERD, să emită angajamente de rambursare condiţionate sau necondiționate pentru a rambursa plăţi efectuate de bănci în temeiul acreditivelor, în legătură cu cheltuieli care urmează să fie finanţate de Finanţarea prin grant. Orice astfel de rambursare constituie o Debursare.

Articolul I În cazul unui Angajament de rambursare condiţionată, obligaţia de plată a Băncii este suspendată sau încetează imediat la orice suspendare sau anulare a Finanţării prin grant de către Bancă, conform secţiunii 5.01 (Suspendarea) sau secţiunii 5.02 (Anularea de către Bancă) din acest Acord.
Articolul I În cazul unui Angajament de rambursare necondiţionată, obligaţia de plată a Băncii nu este afectată de vreo suspendare sau anulare ulterioară a Finanţării prin grant. 

Secțiunea 2.04 Anularea de către Beneficiar
Beneficiarul poate anula oricând, în întregime sau parţial, orice parte nedebursată din Finanţarea prin grant, prin înştiinţare prealabilă în scris a Băncii la nu mai puţin de treizeci (30) zile lucrătoare. Orice înştiinţare de anulare din partea Beneficiarului este irevocabilă și obligatorie pentru Beneficiar.

Secțiunea 2.05   Plăţile de Debursare 

(a) Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, sumele care urmează să fie debursate de către Bancă în temeiul prezentului Acord urmează să fie achitate direct în contul Contractantului respective, indicat de Beneficiar în solicitarea de debursare. 

(b) Dacă scadenţa pentru o plată în temeiul acestui Acord cade într-o zi care nu este o Zi lucrătoare, atunci acea plată este scadentă în Ziua lucrătoare imediat următoare.

(c) Orice sume datorate Băncii în temeiul acestui Acord se vor plăti în EUR, fără compensare sau contrapretenţie, pentru valoarea la data scadenței, în contul din Londra, Anglia, sau din alt loc pe care Banca îl poate indica periodic Beneficiarului prin înştiinţare.

ARTICOLUL III - Realizarea Proiectului 

Secțiunea 3.01 Cooperare și informare

(a) Dispozițiile de la Secţiunea 4.01 (Cooperare și Informare) ale Termenilor si Condițiilor standard se aplică în totalitate conform prevederilor aplicabile mutatis mutandis, fără a prejudicia caracterului general al acestora, în cazul în care:

(i) referirile la ”Împrumutat” au fost interpretate ca referiri la ”Beneficiar”; 

(ii) referirile la "Garant" au fost interpretate ca referiri la "Minister"
(iii) referirile la ”Împrumut” au fost interpretate ca referiri la ”Grant de Finanțare”

(iv) referirile la "Acord de împrumut", au fost interpretate ca referiri la "Prezentul Acord"; și
(b)La primirea informaţiilor potrivit Acordului de împrumut și Acordului de proiect, Banca poate utiliza și se poate baza pe orice informaţii în calitatea sa de furnizor al Finanţării prin grant în temeiul acestui Acord, și invers.
Secţiunea 3.02
Responsabilităţi privind Executarea Proiectului 

(a) Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, Beneficiarul urmează:

(1) să execute Proiectul, inclusive achiziţionarea Elementelor finanţate din grant, cu diligenţă şi eficienţă în conformitate cu Acordul de împrumut, Acordul de proiect, prezentul Acord, Termenii și Condițiile Standard precum și prezentul Acord; 

(2) să execute Proiectul în conformitate cu Planul de achiziţii, care poate fi modificat periodic de către Beneficiar, cu acordul prealabil în scris al Băncii;

(3) să execute Proiectul în conformitate cu Planul de acţiuni de mediu şi social; şi
(4) să întreprindă toate acțiunile necesare pentru a asigura finalizarea cu succes a Proiectului.

(b) Prevederile Secţiunilor 4.02 (Responsabilităţi privind realizarea Proiectului) din Termenii și condiţiile standard se aplică ca și cum ar fi stipulate complet în acest Acord, mutatis mutandis, inclusiv fără a aduce atingere caracterului general al acestora, adică:

(i) referirile la ”Împrumutat” vor fi interpretate ca referiri la ”Beneficiar”; și

(ii) referirile la ”sume din Împrumut” vor fi interpretate ca referiri la ”Finanțarea prin grant”.

Secţiunea 3.03
Aspecte privind mediul și societatea

Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, Beneficiarul va asigura ca Proiectul finanţat de Finanţarea prin grant să se execute în conformitate cu Secţiunea 2.05 (Clauze privind mediul și societatea) din Acordul de proiect.
Secțiunea 3.04 Obligaţii de susținere ale Ministerului

(a) Ministerul nu ia nici o măsură și nu permite nici unui agent și nici unei filiale a sa să ia vreo măsură care ar putea împiedica sau afecta execuţia Proiectului sau funcţionarea eficientă a facilităţilor Proiectului sau îndeplinirea obligaţiilor Beneficiarului în temeiul acestui Acord. De asemenea, Ministerul asigură că nici o astfel de măsură nu este luată sau nu este permis a fi luată de oricare din subdiviziunile sale politice sau administrative, sau de oricare din entităţile deţinute și controlate, sau care activează din contul sau în beneficiul Ministerului sau al subdiviziunilor sale.

(b) Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, Ministerul urmează:
(1) să-și îndeplinească în mod corespunzător toate obligaţiile care îi revin în temeiul acestui Acord și în temeiul Acordului de Împrumut; 

(2) să susţină Beneficiarul în îndeplinirea obligaţiilor ce îi revin în temeiul prezentului Acord, inclusiv prin luarea tuturor măsurilor legislative, regulatorii și de altă natură, necesare sau dezirabile, și prin alocarea sau asigurarea, sau determinând asigurarea fondurilor și asistenţei către Beneficiar, așa cum și atunci când are nevoie Beneficiarul pentru a finaliza Proiectul; și

(3) să execute orice alte documente și ia orice alte măsuri pe care Banca le stabilește ca fiind necesare sau dezirabile pentru a pune în aplicare acest Acord.

Secțiunea 3.05 Unitatea de Implementare a Proiectului (UIP)

Beneficiarul va asigura că activităţile și responsabilităţile UIP, menţionate în secţiunea 2.03 (Unitatea de Implementare a Proiectului) din Acordul de proiect, includ achiziţia Elementelor finanţate de grant şi implementarea Finanţării de grant.

Secțiunea 3.06  Achiziţiile 

Cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul, achiziționarea tuturor Elementelor finanțate de grant se face în conformitate cu Regulile de achiziţie ale BERD (PPR), şi se aplică următoarele:

(a) Elementele finanțate de grant, vor fi achiziționate prin licitație deschisă, potrivit Capitolului 3 din Regulile de achiziţie ale BERD;

(b) Toate Contractele  se supun procedurilor de revizuire prevăzute în Regulile de achiziție ale BERD.

Secțiunea 3.07  Evidențe și rapoarte ale Proiectului; Examinări

(a) Beneficiarul va asigura ca informaţiile furnizate Băncii de către Beneficiar și înregistrările păstrate de către Beneficiar, sunt în conformitate cu obligațiile Beneficiarului, în calitate de Entitatea de proiect potrivit secţiunii 2.07 (Frecvenţa raportării şi prezentarea Cerințelor) din Acordul de proiect, precum și secțiunii 4.04 (Evidenţa şi rapoartele proiectului) și secţiunii 5.02 (Raportarea) din Termenii și condiţiile standard: 
(1) includ informaţii detaliate privind Contractele, Contractanţii, Debursările, Finanţarea prin grant și utilizarea acesteia, Elementele finanțate de grant, precum și situaţia respectării fiecărei clauze din acest Acord, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă; 

(2) conţin informaţii suficiente pentru a permite urmărirea Finanţării prin grant în mod separat de Finanţarea prin împrumut; și

(3) includ alte informaţii privind, printre altele, Beneficiarul, Proiectul și tranzacţiile prevăzute în acest Acord, pe care Banca le poate solicita periodic și în mod rezonabil.

(b) Imediat ce este disponibil, dar în orice caz în termen de trei (3) luni după finalizarea ultimului Contract, Beneficiarul furnizează Băncii un raport final certificat de un reprezentant autorizat al Beneficiarului cu privire la utilizarea Finanţării prin grant, care va prezenta detaliat toate Contractele, toţi Contractanţii, Elementele finanțate de grant, graficele de livrare și montaj, precum și o comparaţie faţă de previziunile iniţiale.

(c) Începînd cu sfîrşitul anului 2015, Beneficiarul furnizează Băncii un raport de progress anual certificat de un reprezentant autorizat al Beneficiarului, în termen de 45 de zile după finalizarea perioadei pe care se face raportarea. Aceste rapoarte trebuie să corespundă cerinţelor stabilite în Secţiunea  2.07 (b) a Acordului de Proiect, precum şi să include indicatorii stabiliţi în Apendicele 1.

(d) Beneficiarul permite și, după caz, ia toate măsurile necesare pentru a asigura că Entitatea de proiect permite Băncii și reprezentanţilor Băncii, însoţiţi, dacă Banca consideră necesar, de reprezentanţi ai donatorilor, la cererea Băncii:

(1) să viziteze instalaţiile și şantierele de construcţii aferente Proiectului;

(2) să examineze oricare sau toate bunurile, lucrările și serviciile finanţate din sume ale Finanţării prin grant, precum și orice instalaţii, staţii, șantiere, clădiri, proprietăţi, echipamente, evidențe și documente relevante pentru îndeplinirea obligaţiilor Beneficiarului în temeiul acestui Acord și ale Entității de proiect în temeiul Acordului de proiect; și

(3) în aceste scopuri, să se întâlnească și să discute cu reprezentanţi și angajaţi ai Beneficiarului sau ai Entității de proiect, după cum Banca consideră necesar și adecvat.

(e) La data atribuirii unui Contract, Banca poate publica o descriere a acestuia, numele și naţionalitatea Contractantului și prețul Contractului.

(f) Beneficiarul asigură că Banca, Donatorul și reprezentanţii lor, au acces la registrele contabile și evidenţele Beneficiarului în legătură cu Proiectul și Finanţarea prin grant. 
ARTICOLUL iv - angajamente financiare și operaţionale 

Secțiunea 4.01  Evidențe și rapoarte financiare

(a) Beneficiarul trebuie să păstreze rapoarte și conturi separate cu privire la Finanţarea prin grant, în conformitate cu standardele internaţionale de contabilitate acceptate de către Bancă și aplicate consecvent.

(b) Beneficiarul asigură că informaţiile furnizate Băncii de către Beneficiar și evidenţele păstrate de către Beneficiar sunt în conformitate cu obligaţiile Beneficiarului în calitate de Entitatea de proiect potrivit secţiunii 3.01 din Acordul de proiect, precum și potrivit secţiunii 5.02 (Raportarea) din Termenii și condiţiile standard:
(1) includ informaţii detaliate privind Finanţarea prin grant și utilizarea acesteia, cu forma şi conţinutul aprobat de către Bancă; 

(2) conţin informaţii suficiente pentru a permite urmărirea Finanţării prin grant în mod separat de Finanţarea prin împrumut; și

(3) includ alte informaţii privind evidențele, conturile și rapoartele financiare, pe care Banca le poate solicita periodic și în mod rezonabil.

(c)
Beneficiarul va asigura ca autorizarea acordată Auditorilor în conformitate cu secțiunea 3.04 (j) din Acordul de proiect de a comunica direct cu Banca se extinde la informațiile solicitate de către Banca în condițiile prezentului Acord și în legătură cu utilizarea Finanţării prin grant.

Secțiunea 4.02 Desfăşurarea activităţii și a operaţiunilor

Cu excepția cazurilor în care Banca consimte contrariul, Beneficiarul urmează:

(a) să-şi îndeplinească în mod corespunzător toate obligațiile care îi revin în temeiul prezentului Acord și în calitate de Entitate de Proiect, în conformitate cu Acordul de proiect;

(b) să nu opereze modificări sau să permit operarea modificărilor la Statutul dacă asemenea modificări sunt incompatibile cu orice prevedere a prezentului Acord, cu excepția modificărilor efectuate în contextul implementării Planului de acțiuni de restructurare (care a fost aprobat de către Bancă în scris); și

(c) să execute orice alte documente și să ia orice alte măsuri pe care Banca le stabileşte ca fiind necesare sau dezirabile pentru a pune în aplicare acest Acord.

Secțiunea 4.03 Impozitele

(a) Beneficiarul va achita, la scadenţă, toate Impozitele percepute și datorate pentru sau în legătură cu executarea, emiterea, livrarea, înregistrarea sau autentificarea notarială a acestui Acord (inclusiv asigurarea Finanţării prin grant) sau a oricărui alt document având legătură cu acest Acord. 

(b) Nici o parte din sumele Finanţării prin grant nu va fi utilizată, în mod direct sau indirect, pentru plata oricăror Impozite, fie ele directe sau indirecte, pe teritoriul Republicii Moldova sau în altă țară.

Secțiunea 4.04 Vizibilitatea

Beneficiarul trebuie să ia toate măsurile necesare pentru a informa prin publicaţii, comunicate şi mijloace de informare relevante despre faptul că Proiectul a primit fonduri de la Fond sau de la Donator. Vizibilitatea contribuției Fondului va trebui să fie cel puțin echivalentă cu cea oferită prin intermediul mass-media pentru alți donatori sau creditori care vor susține implementarea Proiectului, iar emblema Donatorului se va afișa de fiecare dată când se va afișa un anunț public cu privire la Proiect. Fără a limita generalitatea celor menționate, Beneficiarul:

(a) Va invita Banca și Donatorul la orice eveniment de vizibilitate legat de Proiect, inclusiv ceremonia de lansare, dacă este cazul;

(b) Va asigura ca finanțarea acordată de Donator și Fond să fie recunoscută în comunicatul de presă, care va urma semnarea acestui Acord;

(c) Va asigura invitarea Reprezentanței UE din Moldova la ceremonia de semnare (dacă e cazul) și posibilitatea de a lua cuvântul în fața presei;

(d) Va asigura, după caz, vizite de presă locale organizate să recunoască rezultatele Proiectului și să se asigure că mass-media locală este conștientă finanțarea din partea Donatorului și a Fondului;

(e) Va asigura întocmirea unui video privind beneficiile (care urmează să fie) realizate prin punerea în aplicare a Proiectului;

(f) Va asigura ca UIP va recunoaște finanțarea Proiectului de către Donator și Fond în comunicatele sale cu media și alți parteneri, și va face vizibile sursele de finanțare pe site-ul web al său, dacă e cazul; și

(g) Va asigura foto-documentarea de către UIP a lucrului executat în cadrul implementării Proiectului și împărtășirea unei selecții de fotografii cu Departamentul de Comunicare a BERD și în continuare cu Fondul/FIV.


Secţiunea 4.05   Frauda și corupţia

Beneficiarul nu (și se asigură că Entitatea de proiect nu) se implică și nu permite nici unuia din funcţionarii, directorii, angajaţii, agenţii sau reprezentanţii săi autorizaţi să se implice în vreo Practică interzisă, în legătură cu Proiectul, Finanţarea prin grant sau orice tranzacţii prevăzute în prezentul Acord. 

ARTIColul V - Suspendarea și anularea; rambursarea

Secțiunea 5.01 Suspendarea

(a) În cazul în care unul din următoarele evenimente s-a produs şi continuă, Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi Ministerului, să suspende în întregime sau parţial dreptul Beneficiarului la o altă Debursare în temeiul acest Acord:
(1) oricare din Acordul de împrumut, Acordul de proiect, sau Acordul de împrumut subsidiar, încetează să mai fie în vigoare sau este reziliat; 

(2) Beneficiarul nu și-a îndeplinit sau nu își îndeplineşte oricare din obligaţiile sale în temeiul acestui Acord, sau în calitate de Entitate de Proiect în temeiul Acordului de proiect, sau în calitate de debitor, în temeiul Acordului de împrumut subsidiar.

(3) Ministerul în calitate de Împrumutat în cadrul Acordului de Împrumut, nu a reușit sau nu să îndeplinească oricare dintre obligațiile care îi revin în temeiul prezentului Acord sau în temeiul Acordului de împrumut, sau, în calitatea sa de creditor în temeiul Acordului de Împrumut, sau, în calitatea sa de creditor în temeiul Acordului de Împrumut subsidiar; 

(4) Banca a suspendat sau anulat, sau s-a produs un eveniment care oferă Băncii dreptul de a suspenda sau anula, în întregime sau parţial, dreptul Beneficiarului în calitate de Împrumutat de a solicita Trageri, în conformitate cu Acordul de Împrumut, potrivit secţiunii 7.01 (Suspendarea) şi secţiunii 7.02 (Anularea de către Bancă)  din Termenii și condiţiile standard;

(5) un eveniment menţionat în secţiunea 7.06 (Evenimente de accelerare) din Termenii și condiţiile standard s-a produs sau continuă, iar Banca a declarat că toată Finanţarea prin împrumut sau orice parte din aceasta este datorată și scadentă potrivit secţiunii 7.06 (Evenimente de accelerare) din Termenii și condiţiile standard;

(6) a apărut o situaţie extraordinară ca urmare a evenimentelor produse, care face să devină nesigură execuţia Proiectului sau îndeplinirea de către Beneficiar sau Minister a obligaţiilor ce îi revin în temeiul acestui Acord;

(7) o declarație sau garanție făcută de Beneficiar sau Minister în legătură cu prezentul Acord a fost incorectă sau de natură a induce în eroare cu privire la orice aspect semnificativ;

(8) Cu excepția celor permise în secțiunea IV (b) din Acordul de împrumut, statutul Beneficiarul va fi amendat, suspendat, abrogat, revocat sau derogat astfel încât să afecteze material și negativ operațiunile sau situația financiară a Beneficiarului sau capacitatea sa de a realiza Proiectul sau de a executa oricare dintre obligațiile care îi revin în temeiul prezentului Acord; 

(9) Ministerul, în calitate de Împrumutat conform Acordului de împrumut, a anulat în întregime sau parţial orice parte nedebursată din Finanţarea prin împrumut, potrivit secţiunii 3.08 (Anularea) din Termenii și condiţiile standard;

(10) Fondul a încetat în conformitate cu Regulile Fondului; sau

(11) Beneficiarul, Ministerul, un Contractant sau oricare dintre ofițerii, angajații, agenții sau reprezentanții lor a fost găsit vinovat, printr-un proces judiciar sau o anchetă oficială, de implicare într-o Practică interzisă cu privire la Proiectul, Finanțarea prin grant sau orice tranzacții prevăzute de prezentul Acord.

(b) Dreptul Beneficiarului la o altă Debursare continuă să fie suspendat în întregime sau parţial, după caz, până când evenimentul sau evenimentele care au dus la suspendare încetează să mai existe, cu excepţia cazurilor în care Banca a notificat Beneficiarul şi Ministerul că dreptul la alte Debursări a fost restabilit; cu condiţia, totuşi, că dreptul la alte Debursări este restabilit numai în măsura și sub rezerva condiţiilor specificate în acea notificare, și nici o astfel de notificare nu poate afecta ori diminua vreun drept, competenţă sau cale de atac a Băncii cu privire la orice alt eveniment ulterior menţionat în această Secţiune.

Secțiunea 5.02 Anularea de către Bancă

(a) Dacă, în orice moment, Banca stabileşte, după consultare cu Beneficiarul şi Ministerul, că o sumă din Finanţarea prin grant nu va fi necesară pentru a finanța costurile Proiectului EMIS acoperite de Finanţarea prin grant, Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi Ministerului, să anuleze acea sumă din Finanţarea prin grant. La Ultima Dată de disponibilitate a Finanţării prin grant, orice parte nedebursată din Finanţarea prin grant este anulată automat, cu excepţia cazurilor în care Banca consimte contrariul.

(b) Dacă dreptul Beneficiarului la debursarea unei părți din Finanţarea prin grant conform acestui Acord a fost suspendat potrivit secţiunii 5.01 (Suspendarea) din acest Acord pe o perioadă continuă de treizeci (30) de zile, Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi Ministerului, să anuleze în întregime sau parţial Finanțarea prin grant. 

(c) Dacă Banca a anulat, sau s-a produs un eveniment care oferă Băncii dreptul de a anula, în întregime sau parţial, Finanţarea prin împrumut, potrivit secţiunii 7.02 (Anularea de către Bancă) din Termenii și condiţiile standard, Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi a Ministerului, să anuleze în întregime sau parţial Finanţarea prin grant. 

(d) Dacă, în orice moment, Banca stabileşte că:

(1) achiziția oricăror Elemente finanțate de grant este incompatibilă cu acest Acord; 

(2) fondurile debursate în temeiul acestui Acord au fost utilizate în alte scopuri decât cele prevăzute în acest Acord; sau

(3) în legătură cu orice Contract, un reprezentant al Beneficiarului, Ministerul sau un Contractant s-a implicat într-o Practică interzisă în timpul achiziției sau execuţiei acelui Contract, fără ca Beneficiarul sau Ministerul să fi luat măsuri oportune și adecvate, satisfăcătoare pentru Bancă, pentru a remedia situația;

Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi a Ministerului, să anuleze în întregime sau parţial Finanțarea prin grant.  Anularea intră în vigoare în momentul când notificarea este expediată.

Secțiunea 5.03 Angajamente de rambursare necondiţionate, neafectate de suspendare sau anulare

Nici o măsură de anulare sau suspendare nu se aplică sumelor care fac obiectul unui Angajament de rambursare necondiţionată încheiat de Bancă potrivit secţiunii 2.03 (Angajamente de rambursare condiţionate și necondiţionate) din acest Acord, cu excepţia cazului în care se stipulează expres în acel angajament. 

Secțiunea 5.04 Obligaţiile Beneficiarului şi ale Ministerului

Fără a aduce atingere vreunei măsuri de anulare sau suspendare, toate prevederile din acest Acord îşi vor păstra pe deplin validitatea şi efectul, cu excepţia unor dispoziţii prevăzute în mod specific în acest Acord.

Secțiunea 5.05    Situații de rambursare

În cazul în care unul din următoarele evenimente s-a produs şi continuă pe perioada specificată mai jos, atunci, în orice moment din timpul acelui eveniment, Banca poate, prin notificarea Beneficiarului şi a Ministerului, să solicite Beneficiarului și/sau Ministerului rambursarea întregii Finanţări prin grant sau a oricărei părţi din aceasta (și plata oricăror alte sume datorate în temeiul acestui Acord), iar aceasta devine după aceea (fără a aduce atingere vreunei prevederi contrare din acest Acord) scadentă și plătibilă imediat:

(a) S-a produs un eveniment specificat în secţiunea 5.01 alin. (a)(1) (Suspendarea) din acest Acord.

(b) S-a produs un eveniment specificat în secţiunea 5.01 alin. (a)(2), 5.01 alin. (a)(3), (Suspendarea) din acest Acord și, dacă putea fi remediat, a durat treizeci (30) de zile după ce notificarea sa a fost trimisă de Bancă.

(c) Un eveniment de accelerare specificat în Acordul de împrumut și în Termenii și condiţiile standard s-a produs sau continuă, iar Banca a declarat că toată Finanţarea prin împrumut sau orice parte din aceasta este datorată și scadentă potrivit secţiunii 7.06 (Evenimente de accelerare) din Termenii și condiţiile standard.

(d) În orice moment, Banca stabileşte că un reprezentant al Beneficiarului, Ministerul, sau un Contractant a fost găsit vinovat, într-un proces judiciar sau într-o anchetă oficială, de implicare într-o Practică interzisă, cu privire la Proiectul EMIS, Grantul de finanțare sau orice tranzacții avute în vedere de prezentul Acord.
(e) Beneficiarul, în calitate de Împrumutat conform Acordului de împrumut, a anulat în întregime sau parţial orice parte nedebursată din Finanţarea prin împrumut, potrivit secţiunii 3.08 (Anularea) din Termenii și condiţiile standard.

articolul vi - Caracterul executoriu, soluţionarea litigiilor

Section 6.1 Caracterul executoriu

Drepturile și obligaţiile Beneficiarului și ale Ministerului sunt valabile şi produc efecte juridice în conformitate cu prevederile lor, prin derogare de la orice lege contrară a Republicii Moldova.  Beneficiarul și Ministerul nu sunt în nici o circumstanţă în drept de a pretinde că oricare din prevederile prezentului Acord este nevalabilă sau nu produce efecte juridice, indiferent de motivul invocat.

Section 6.2 Incapacitatea de exercitare a drepturilor

Omisiunea de a exercita sau exercitarea cu întârziere a oricărui drept, competență sau mijloc de apărare la care oricare parte la prezentul Acord are dreptul în urma neîndeplinirii obligaţiilor, nu va aduce atingere respectivului drept, competență sau mijloc de apărare, sau nu va fi interpretată ca o derogare de la respectiva obligaţie, sau o consimţire la neîndeplinirea respectivei obligaţii; iar acţiunea acelei părţi în legătură cu o neîndeplinire a obligaţiilor sau o consimțire la o neîndeplinire a obligaţiilor nu va afecta sau diminua vreun drept competență sau mijloc de apărare a acelei părţi în legătură cu o altă neîndeplinire a obligaţiilor.
Secţiunea 6.03
Soluţionarea litigiilor


Prevederile secţiunii 8.04 (Soluţionarea litigiilor) a Termenilor și Condiţiilor Standard se aplică la fel ca și cele stipulate în prezentul Acord, mutatis mutandis, inclusiv fără a aduce atingere caracterului general al acestora, adică:

(i) referințele la ”Acordul de împrumut” sau  ”Acordul de proiect” vor fi interpretate ca fiind referințe la ”Prezentul Acord”;

(ii) referințele la ”Împrumutat” sau ”orice Entitate de proiect” vor fi interpretate ca fiind referințe la ”Beneficiar”; și

(iii) referințele la ”Garantul” vor fi interpretate ca fiind referințe la ”Ministerul”.

ARTICOLUL VII - INTRAREA ÎN VIGOARE, ÎNCETAREA ACORDULUI

Secţiunea 7.01      Data intrării în vigoare

Cu excepția cazului în care Banca, Beneficiarul și Ministerul nu convin altfel, prezentul Acord intră în vigoare la data la care Banca expediază Beneficiarului și Ministerului notificarea privind acceptarea de către Bancă a dovezilor solicitate în Secţiunea 7.02 (Condiţiile prealabile intrării în vigoare) și Secţiunea 7.03 (Avize legale) ale prezentului Acord. 

Secţiunea 7.02   Condiţiile prealabile intrării în vigoare

Prezentul Acord nu va intra în vigoare decât în cazul în care Banca are convingerea că nici una dintre situațiile prevăzute în Secţiunea 5.01(a) (Suspenda rea Acordului) sau Secţiunea 5.05 (Cazurile de rambursare) din prezentul Acord nu s-a produs și nu continuă, și până când următoarele condiţii nu au fost îndeplinite, în forma şi conţinutul aprobat de către Bancă, sau, la discreţia exclusivă a Băncii, nu au fost abrogate în tot sau în parte, sub rezerva anumitor condiții sau necondiţionat:

(a) Banca trebuie să fi primit două exemplare originale, executate în mod corespunzător, ale prezentului Acord;

(b) toate condiţiile prealabile intrării în vigoare a Acordului de împrumut, potrivit Secţiunii 9.02 (Condiţiile prealabile intrării în vigoare) a Termenilor şi Condiţiilor Standard şi Secţiunii 6.01 (Condiţiile prealabile intrării în vigoare) a Acordului de împrumut, cu excepţia intrării în vigoare a prezentului Acord, au fost îndeplinite, în forma şi conţinutul acceptate de Bancă; 

(c) Banca să fi primit dovezi, în forma şi cu conţinutul aprobat de către Bancă, precum că semnarea și implementarea prezentului Acord în numele Beneficiarului și al Ministerului a fost aprobată sau ratificată în mod corespunzător, cu efectuarea tuturor acțiunilor guvernamentale, administrative și corporative necesare;

(d) Banca trebuie să fi primit alte documente pe care le-a solicitat în mod rezonabil.

Secţiunea 7.03  Avizele legale

Ca parte a dovezilor care urmează a fi prezentate conform Secţiunii 7.02 (Condiţiile prealabile intrării în vigoare) a prezentului Acord, Ministerul Justiției al Republicii Moldova va prezenta, sau va dispune să fie prezentat Băncii un aviz din numele Beneficiarului și al Ministerului, în forma şi cu conţinutul aprobat de Bancă, în cea ce privește prezentul Acord, care demonstrează că prezentul Acord a fost aprobat sau ratificat în mod corespunzător, semnat şi predat în numele Beneficiarului și a Ministerului, și constituie un angajament valabil şi obligatoriu din punct de vedere juridic al Beneficiarului și al Ministerului, aplicabil conform propriilor condiţii.

Secţiunea 7.04  Încetarea din cauza neintrării în vigoare

În cazul în care Contractul de Împrumut nu este în vigoare la data specificată în Secțiunea 5.03 (Rezilierea din cauza neintrării în vigoare) a Contractului de Împrumut sau oricare altă dată comunicată de către Bancă Beneficiarului în calitatea sa de Împrumutat, în temeiul Secțiunii 9.04 (Rezilierea din cauza neintrării în vigoare) a Termenilor și condițiilor standard, toate obligațiile Băncii ce derivă din prezentul Acord încetează, cu excepția cazului în care Banca, luând în considerare motivele întârzierii, stabilește o dată ulterioară în sensul prezentei Secțiuni. Banca va notifica prompt Beneficiarul și Ministerul despre această dată ulterioară

Secţiunea 7.05  Încetarea în urma executării obligațiilor

(a) Prezentul Acord va rămâne în vigoare până când Beneficiarul și Ministerul și-au îndeplinit toate obligaţiile conform prevederilor sale, cu excepţia cazurilor de reziliere anticipată conform propriilor termeni, cu condiţia că prevederile secţiunii 6.03 (Soluţionarea litigiilor) vor rămâne în vigoare și după rezilierea prezentului Acord.

(b) Prin derogare de la oricare prevedere contrară a prezentului Acord, prevederile Secţiunii 5.05 (d) (Cazurile de rambursare) vor rămâne în vigoare după rezilierea prezentului Acord timp de cinci (5) ani de la data finalizării proiectului.

ARTICOLUL VIII - Diverse

Secţiunea 8.01      Notificări

Orice notificare sau cerere impusă sau permisă efectuată în temeiul prezentului Acord, se va întocmi în formă scrisă. Cu excepţia cazului prevăzut în Secţiunea 7.01 (Data intrării în vigoare) a prezentului Acord, o astfel de notificare sau cerere se va considera ca fiind efectuată atunci când va fi transmisă Părţii căreia este necesar  să îi fie furnizate sau puse la dispoziție, la adresa specificată mai jos a respectivei Părţi, sau la o altă adresă comunicată de către această Parte prin notificare în scris a Părții care face notificarea sau cererea. Cu excepţia cazului în care prezentul Acord sau Manualul debursărilor al BERD, transmiterea se face prin înmânare personală, prin poştă sau prin fax. Transmiterea făcută prin fax trebuie confirmată și prin poștă.  

Pentru Beneficiar:
Calea Ferată din Moldova


Str. Vlaicu Pîrcalab 48


Chișinău MD-2012


Republica Moldova


În atenția:

Directorul General


Fax:


+373 22 22 13 80

Pentru Minister:

Republica Moldova

Ministerul Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor

Bd. Ștefan cel Mare și Sfînt, 162

Chișinău, MD 2004


Moldova


În atenția:

Ministrul Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor


Fax:


+373 22 22 53 93

Pentru Bancă:

Banca Europeană pentru Reconstrucție și Dezvoltare 

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

  În atenția:       
Operation Administration Department

Fax: 

+44 20 7338 6100

Secţiunea 8.02      Reprezentanța
Orice acțiune impusă sau permisă de a fi efectuată, precum și orice document impus sau permis de a fi executat în temeiul prezentului Acord de către Beneficiar și Minister, vor fi efectuate sau executate de către Reprezentanţii împuterniciți ai Beneficiarului și ai Ministerului, sau de un alt funcţionar al Beneficiarului și al Ministerului care trebuie desemnat în scris de către Reprezentanţii împuterniciți ai Beneficiarului și ai Ministerului. Beneficiarul și Ministerul vor furniza Băncii dovada împuternicirii și specimenul autentificat al semnăturii funcţionarului în cauză, respectând în mare parte formularul prezentat în Apendicele 2 (Formular al scrisorii de împuternicire a persoanelor cu drept de semnătură). 
Secţiunea 8.03      Modificarea Acordului

Prezentul Acord poate fi modificat printr-un instrument scris, semnat de Reprezentantul împuternicit al Beneficiarului, Reprezentantul împuternicit al Ministerului precum și de un Reprezentant împuternicit al Băncii.  

Secţiunea 8.04      Limba engleză
Prezentul Acord a fost întocmit și executat în limba engleză. Orice document prezentat în temeiul prezentului Acord va fi întocmit în limba engleză. Documentele în alte limbi trebuiesc însoţite de traducerea lor în limba engleză, certificată și autentificată, traducere care va fi concludentă și va purta un caracter oficial.  

 
Secţiunea 8.05      Despăgubirile
(a) Beneficiarul și Ministerul își asumă întreaga responsabilitate și acceptă să despăgubească și să exonereze Banca și funcţionarii, directorii, angajaţii, agenţii și reprezentanţii Băncii pentru și cu privire la orice obligaţii, datorii, daune, despăgubiri (compensatorii, punitive sau de altă natură), penalități, pretenţii, măsuri, impozite, taxe, costuri și cheltuieli (inclusiv taxe, cheltuieli de judecată și costuri de instrumentare a cazului) de orice tip și natură, inclusiv, fără a aduce atingere caracterului general al celor de mai sus, a celor ce rezultă dintr-un contract sau violarea unei legi (inclusiv neglijenţă) sau de responsabilitate strictă sau altceva, care sunt impuse, pretinse sau declarate împotriva Băncii sau a unuia din directorii, angajaţii, agenţii sau reprezentanţii Băncii (indiferent dacă sunt despăgubiți sau nu și de alte persoane în temeiul unui alt document) și care au legătură cu sau sunt cauzate în vreun fel, în mod direct sau indirect, de:

(1) orice tranzacţii prevăzute în prezentul Acord sau legate de executarea, implementarea sau derularea acestuia;

(2) exploatarea sau întreţinerea instalațiilor Beneficiarului, sau deținerea, controlul sau posesia acestora de către Beneficiar; sau

(3) exercitarea de către Bancă a oricăror drepturi și mijloace de apărare juridică în temeiul prezentului Acord;

cu condiţia că Banca nu are dreptul la despăgubiri în temeiul prezentului Acord pentru acțiunile sale săvârșite din culpă gravă sau cu intenție.

(b) Beneficiarul și Ministerul confirmă că Banca încheie prezentul Acord și acţionează numai în calitate de sursă de finanțare, nu și în calitate de consilier pentru Beneficiar și Minister.  Beneficiarul și Ministerul confirmă şi garantează că, la încheierea prezentului Acord, au aplicat și s-au bazat pe consilierea oferită de către proprii săi consilieri juridici, financiari și de altă specialitate, și nu s-au bazat și nu se vor baza ulterior pe vreo consiliere oferită de către Bancă.

Secţiunea 8.06      Cesiunea
Beneficiarul și Ministerul nu pot ceda sau transfera în tot sau în parte, drepturile şi obligaţiile lor în temeiul prezentul Acord fără acordul prealabil în scris al Băncii.

Secţiunea 8.07      Drepturi, mijloace de apărare juridică și derogări

Drepturile și mijloacele de apărare juridică ale Băncii în temeiul acestui Acord nu vor fi afectate de vreun act sau fapt care, în afară de această secţiune, ar putea afecta acele drepturi sau mijloace de apărare juridică.  Nici o acţiune şi nici o întârziere în exercitarea, şi nici o omisiune privind exercitarea, oricărui drept, putere sau cale de atac a Băncii nu va aduce atingere respectivului drept, putere sau cale de atac, sau nu va fi interpretat ca o renunţare la acestea.  Orice renunţare la unul din termenii sau condiţiile acestui Acord va fi în scris și semnată de către Bancă. Dacă Banca renunţă la o condiţie privind o Debursare a Finanţării prin grant, se consideră că Beneficiarul, prin primirea acelei Debursări, a fost de acord cu termenii renunţării, iar dreptul Băncii de a cere respectarea condiţiei respective va fi păstrat în mod expres pentru orice Debursare ulterioară.  Drepturile și mijloacele de apărare juridică prevăzute în acest Acord și în alte acorduri menţionate în acesta sunt cumulative și nu împiedică o exercitare separată sau ulterioară a acestora sau a unui alt drept sau mijloc de apărare juridică. 

Secţiunea 8.08      Divulgarea 
Banca poate să facă publice documente, informaţii şi alte date cu privire la Beneficiar și la tranzacții (inclusiv copii ale prezentului Acord sau ale oricăror altor acorduri menţionate în acesta) dacă este considerat necesar de către Banca în legătură cu orice dispută în care este implicat Beneficiarul și/sau Ministerul, în vederea respectării sau punerii în executare a drepturilor Băncii în temeiul prezentului Acord sau al oricărui alt acord menţionat în acesta, sau în scopul încasării sumelor datorate Băncii, în vederea raportării în conformitate cu Regulamentul Fondului.

Secţiunea 8.09      Duplicate
Prezentul Acord poate fi întocmit în mai multe exemplare, fiecare dintre acestea fiind considerat original, dar toate împreună reprezintă unul și acelaşi acord.

DREPT PENTRU CARE, părţile la prezentul Acord, prin reprezentanţii lor împuterniciți, au semnat prezentul Acord în [șase] exemplare, la data menţionată mai sus.
Calea ferată din Moldova
De către: ______________________
Numele:
Iurie TOPALA
Funcția:
Director General
Republica Moldova
De către: ______________________
Numele:
Iurie CHIRINCIUC
Funcția:
Ministru al Transporturilor și Infrastructurii Drumurilor
Banca Europeană pentru Reconstrucţie și Dezvoltare
De către: ______________________
Numele:
Julia OTTO 
Funcția: Şefa biroului BERD de la Chișinău

anexa 1 – INDICATORI DE PERFORMANŢĂ

	Indicatoare de Proiect
	Repere de monitorizare

	Indicatorii operaţionali

(cantitativi)

(2011 este luat anul de bază)
	- Achiziționarea de aproximativ zece noi locomotive multifuncţionale.
(unde locomotive diesel a CFM cuprinde un număr de 35 operaţionale (71 în total), de manevră-27 operaţional (67 în total). Acestea aflate în funcţiune sunt în mare măsură cu termen expirat)
- Reducerea în parcul de locomotive a unităţii de consum de combustibil (litri 000  pe  tone-km brut), cu 10% până în 2019.
- Reducerea consumului unitar mediu de combustibil (litri 000 pe tone-km brut) pentru locomotive noi cu 25% până în 2019.
- Reducerea costurilor de întreținere pe unitate (locomotive noi locomotivă-km) cu 25 % până în 2019.
- Reducerea emisiilor de CO2  în sectorul feroviar cu 8% până în 2019.
- Conformarea cu cerinţele  BERD, care necesită întreținere adecvată și în timp a parcului de material rulant.

	Tranzacţia BERD

Obiectivele de impact
	Repere de monitorizare

	Instituțiile, legile și politicile care promovează piață
	- Aprobarea Planului corporativ al CFM și  pregătirea raportului juridic de evaluare.
- Implementarea separării operaționale și aprobarea planului de separare contabilă pentru fiecare unitate de afaceri.
- Aprobarea metodologiei PSO.
- Aprobarea Planului de Acţiuni de Restructurare a CFM şi începerea implementării conform calendarului acestuia.
- Adoptarea primară a pachetului legislativ de reforme a Căilor Ferate.

	Demonstraţia de nou comportament replicabil /activităţi- Energie Eficiență 
	- Includerea cerințelor EE în specificațiile tehnice pentru procurarea proiectului.
- Adoptarea Planului de Acţiuni Energie Eficienţă (bazat pe rezultatele auditului Energia Eficienţa).
- Instituirea unităţii de management pentru Energie. 
- Monitorizarea şi cunoaşterea consumului de Energie.
- Implementarea Planului de Acţiuni a Eficienţei Energetice (EEAP), inclusiv EMIS.
- Adoptarea elementelor sistemelor EHS bazate pe ISO 14001 şi OHSAS 18001.
- Aprobarea Planului de Acţiuni Guvernanţa Corporativă şi începerea implementării conform calendarului acestuia.


Apendicele 1 – formular al cererii de eliberare a tranșei

[A se marca antetul Beneficiarului]

[Data]

Banca Europeană pentru Reconstrucţie și Dezvoltare

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

 

Attention Operation Administration Department

Operaţiunea nr.        (Componenta de grant)
Cererea de eliberare a tranșei nr. [1]
Privind: 
Acordul de grant din ______ între [Beneficiar], [Garant] și Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare (”Banca”). 
Prin prezenta, solicităm eliberarea următoarei Tranșe în conformitate cu prevederile Acordului de grant de mai sus:

Valuta grantului: 
EUR

Valuta de plată solicitată: [2]

Suma(sumele) finanțate / valuta: [3]

Data valutei: [4]

Spre plată (Beneficiarul): [5]

Instrucţiuni de plată (rechizitele bancare ale Beneficiarului):
Numele contului beneficiarului: [6]

Numărul contului beneficiarului: [7]

Numele băncii beneficiarului:
[8]

Adresa băncii beneficiarului: [9]

Rechizitele băncii corespondente a Beneficiarului:
Numele băncii corespondente: [10]

Adresa: [11]

Numele contului: [12]

Numărul contului: [13]

Referinţa plăţii: [14]

Prin prezenta, confirmăm faptul că nu am solicitat anterior vreo tranșă din Finanţarea prin grant pentru a acoperi aceste cheltuieli. Nu am obţinut și nu intenţionăm să obţinem fonduri în acest scop din alt grant, credit sau împrumut.

Bunurile și serviciile acoperite de această solicitare au fost sau sunt achiziţionate în conformitate cu termenii Acordului de grant.

Prin prezenta confirmăm BERD că (i) ne respectăm obligaţiile prevăzute în Acordul de grant și în Acordul de împrumut; (ii) nu s-a produs nici un eveniment care are un efect negativ semnificativ asupra operaţiunilor noastre sau situaţiei noastre financiare sau capacităţii noastre de a executa Proiectul sau de a ne îndeplini obligaţiile în temeiul Acordului de grant.

Cu respect,

De către:
______________________________


Nume:



           Funcția:
Anexe:

- Numărul total de borderouri: [16]



- Numărul total de documente: [17]

Note pentru completarea formularului cererii de eliberare a unei tranșe
[1] Beneficiarul va numerota fiecare formular de cerere. Prima cerere pentru o tranșă din grant va avea numărul 1, următoarele cereri vor fi numerotate 2, 3, etc. Rămâne la discreția beneficiarului de a urmări numărul tuturor cererilor de eliberare a unor tranșe din grant, pe care le-a făcut în temeiul prezentului Acord de grant. Formularele de cerere ar trebui să respecte acelaşi sistem de numerotare secvenţială, indiferent dacă sunt pentru o debursare prin plată directă sau pentru emiterea unui angajament de rambursare. Utilizarea acestui sistem de numerotare previne confuzia în cazul în care formularele sunt reţinute la poştă, sunt trimise prin fax de mai multe ori, etc.

[2] Vă rugăm să indicaţi valuta plăţii efective. Aceasta va fi fie valuta grantului, fie valuta cheltuielilor (a se vedea punctul [3] de mai jos). Ca alternativă, în anumite situaţii, Banca poate accepta plata într-o altă valută, caz în care Banca va acţiona ca agent al beneficiarului pentru obţinerea acestei valute.

Dacă plata este necesară în mai multe valute, atunci se va utiliza un formular de cerere separat pentru fiecare valută. 

[3] Suma/sumele finanțate sunt cheltuielile iniţiale, în valuta iniţială, așa cum sunt descrise în borderou, calculate la procentul corespunzător specificat în Acordul de grant pentru Subiectul Finanţării prin Grant aplicabil și eligibil. Suma/sumele indicate trebuie să corespundă cu suma/sumele totale din secţiunea [15] a borderoului.

[4] Data valutei este data la care contul BERD este debitat cu suma de plată a tranșei. BERD nu poate garanta că contul beneficiarului va fi creditat la aceeaşi dată; aceasta depinzând de procedurile adoptate de sistemul de compensare sau de banca primitoare din țara beneficiarului.  Trebuie să existe minim 15 zile lucrătoare între data la care BERD primeşte cererea și data valorii solicitată. Dacă, în fapt, plata este necesară cât mai curând posibil, în loc de data valorii, este mai bine să nu se indice o anumită dată, ci să se menţioneze ”cât mai curând posibil” în acest câmp [4]. În acest caz, BERD va efectua plata tot în termen de 15 zile lucrătoare, dar mai devreme dacă se poate. (Vă rugăm să reţineţi că plata poate fi garantată numai în termen de 15 zile lucrătoare, dacă cererea de eliberare a tranșei este corectă și completă.) 

[5] Tranșa este achitată plătitorului. În mod normal, plătitor va fi Contractantul, dar dacă Banca a consimţit altfel în scris și documentele anexate (a se vedea borderoul) dovedesc că Împrumutatul a achitat deja Contractantului, atunci plata se poate face către Beneficiar.

[6] Numele contului plătitorului va fi, în cele mai multe cazuri, doar numele plătitorului.

[7] Numărul contului plătitorului este necesar pentru evitarea întârzierilor.  Într-un număr crescând de ţări, băncile refuză să efectueze plata dacă numărul de cont al beneficiarului nu este indicat în instrucţiunile de plată.

[8] Banca plătitorului este banca unde este deschis contul plătitorului. Vă rugăm să indicați numele băncii și oraşul.

[9] În locul adresei, se poate indica numărul bancar sau codul SWIFT.

[10] Banca corespondentă a băncii plătitorului este necesară doar dacă plata nu se face în moneda ţării unde se află banca plătitorului. În acest caz, banca corespondentă este banca aflată în ţara monedei de plată în care banca plătitorului are deschis un cont.

[11] În locul adresei, se poate indica numărul bancar sau codul SWIFT al băncii corespondente.

[12] Numele contului din banca plătitorului va fi, în cele mai multe cazuri, doar numele băncii plătitorului.

[13] Numărul contului din banca plătitorului este esenţial dacă banca plătitorului are mai multe conturi deschise în banca corespondentă, sau dacă nu este membră a SWIFT (sistemul internaţional de decontare electronică a plăţilor).  Altfel, acest număr este util, dar nu obligatoriu.  Dacă este cazul, se va menționa IBAN (numărul internațional al contului bancar).

[14] Referinţa pe care BERD o va efectua odată cu plata ajută plătitorul să identifice plata. Dacă nu se solicită o referinţă anume, BERD va menţiona numele Beneficiarului și numărul acordului.

[15] Semnătura. Borderoul de cerere va fi semnat de către sau în numele Beneficiarului.  

[16] Borderourile enumeră toate documentele anexate în sprijinul cererii de de eliberare a unei tranșe. Dacă există multe documente, este recomandat de a utiliza câte un borderou pentru fiecare categorie.

[17] Documentele (contracte, chitanțe, facturi, etc.) urmează să fie numerotate și prezentate în aceeaşi ordine în care apar în borderou. Numărul total al acestora va fi indicat pentru a facilita examinarea acestora de către BERD.
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Note pentru completarea borderoului cererii de eliberare a unei tranșe
[1] Numele. Numele Beneficiarului. Acesta va fi identic cu cel de pe formularul cererii de eliberare a tranșei de care aparţine acest borderou.

[2] Data. Data cererii. Aceasta va fi identică cu cea de pe formularul cererii de de eliberare

 a tranșei de care aparţine acest borderou.

[3] Numărul operațiunii. Acest număr va fi identic cu cel de pe formularul cererii de eliberare a tranșei de care aparţine acest borderou. 

[4] Numărul cererii. Acesta este numărul formularului cererii de eliberare a tranșei de care aparţine acest borderou.

[5] Numărul borderoului. Pentru fiecare cerere de eliberare a tranșei, borderourile trebuie numerotate începând de la 1, iar numărul lor total va fi menţionat pe formularul cererii de eliberare a tranșei de care aparțin.

[6] Subiectul finanțării prin grant prin debursare. Acesta este Subiectul Finanțării prin grant pentru proiect, care urmează să fie finanţat din Tranșa solicitată. Vă rugăm să consultaţi Acordul de grant pentru a afla numele și numărul de referinţă al Subiectului finanțării prin grant şi procentajul cheltuielilor care vor fi acoperite (de exemplu, ” Subiect al finanțării prin grant nr. (3b), echipamente, 60%”).

Dacă o cerere de eliberare a tranșei acoperă cheltuielile mai multor Subiecte ai finanțării prin grant, atunci se va utiliza un borderou separat pentru fiecare Subiect finanțării prin grant.

[7] Numărul documentului. Toate documentele (contracte, chitanțe, facturi, etc.) trebuie prezentate în aceeaşi ordine în care apar în borderou(ri). Pentru a facilita identificarea, documentele trebuie numerotate, începând cu 1, 2, 3, etc., pentru fiecare nouă cerere de eliberare a tranșei, iar acest număr trebuie marcat clar pe document.  Numărul total al elementelor pentru toate borderourile este menționat pe formularul cererii de eliberare a Tranșei.

[8] Descrierea documentului. Vă rugăm să descrieţi fiecare document, de ex. ”factură fiscală”, „chitanţă”, ”certificat al inginerului”, ”traducerea [...]”, etc.

[9] Numărul de ordine și data contractului. Se recomandă ca contractul să primească un număr iniţial atunci când este încheiat între Beneficiar și Contractant. BERD va adopta acest număr pentru evidența sa internă. Dacă contractul nu a primit un număr iniţial, BERD îi va aloca un număr și va comunica Beneficiarului la momentul aprobării. Dacă Beneficiarul nu cunoaşte numărul în momentul completării borderoului, această parte poate fi completată de BERD.

Data contractului și a comenzii de achiziție vor fi de asemenea indicate în această coloană.

Notă: acelaşi contract poate să apară în mai multe cereri de eliberarea a tranșei, dacă furnizarea bunurilor, prestațiilor  sau serviciilor (a se vedea [11]), și deci plata acestora, se face în etape.

[10] Numele și adresa Contractantului. Numele și adresa contrapărţii Beneficiarului (Contractantului) din contract/comandă de achiziție, descris în [9].

[11] Scurtă descriere a bunurilor, prestațiilor sau serviciilor. Aceste bunuri, prestații sau servicii trebuie să corespundă cu detaliile oferite în Contract sau în alte documente prezentate și să se încadreze în Subiectul finanțării prin grant indicat la [6].

[12] Valuta și suma totală a Contractului. Suma totală, în valuta inițială, a Contractului indicat la [9].

[13] Valuta și suma cheltuielilor eligibile. La fiecare cheltuieli: suma totală datorată sau plătită, în valuta iniţială, acoperită de facturi sau celelalte documente enumerate la [7] și [8].  Când există mai mult de un ”subiect” pentru fiecare cheltuieli (de ex. o factură, un certificat și o chitanță, toate pentru aceleaşi cheltuieli), acele subiecte trebuie puse între paranteze și doar o sumă trebuie indicată în această coloană.

[14] Suma finanţării. Pentru fiecare sumă enumerată în coloana [13], trebuie să existe o sumă corespondentă în această coloană [14], calculată la procentul indicat la [6], corespunzătoare categoriei acestui borderou. Suma finanţării va fi în valuta inițială a contractului și a cheltuielilor (coloanele 12 și 13). Aceasta poate fi identică sau nu cu valuta împrumutului sau valuta plăţii.

[15] Total. Sumele finanţării, enumerate la [14], trebuie adunate într-o sumă totală pentru fiecare valută. Pentru cererile de debursare directă, suma/sumele indicate trebuie să corespundă cu suma/sumele din secţiunea [9] a formularului cerere de eliberare directă a tranșei.

[16] Semnătura. Borderoul de cerere va fi semnat de Beneficiar sau în numele Beneficiarului.  Pentru cerințele de semnătură, a se vedea formularul cerere de eliberare a tranșei.

Apendicele 2 – formular al scrisorii de împuternicire a persoanelor cu drept de semnătură

[A se marca antetul Beneficiarului]

[Data]

Banca Europeană pentru Reconstrucţie și Dezvoltare

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

În atenţia: Operation Administration Department

Subiect:  Operaţiunea nr. 45094 (Componenta de grant)

Scrisoare de desemnare a persoanelor cu drept de semnătură7
Stimate domn/doamnă,

Cu referire la Acordul de grant din _______ (”Acordul de grant”) dintre Republica Moldova, Calea Ferată din Moldova și Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare (”Banca”), vă informăm că oricare persoană al cărei specimen de semnătură autentificat apare mai jos este autorizată în numele Beneficiarului să semneze [cereri de eliberare a tranșelor și orice alte notificări sau documente] impuse sau permise a fi executate în temeiul Acordului de grant menţionat mai sus. 


NUMELE

FUNCȚIA

SPECIMENULDE SEMNĂTURĂ

_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________

Prin prezenta, toate notificările anterioare indicând semnături ale persoanelor împuternicite să semneze în numele Beneficiarului Acordul de grant de mai sus sunt revocate.

Cu respect,

Pentru şi în numele:
Republicii Moldova

De către: ______________________________

Numele: 

Funcția: 

Note pentru completarea scrisorii de împuternicire a persoanelor cu drept de semnătură
SYMBOL 183 \f "Symbol"
Scrisoarea de împuternicire de mai sus urmează să a fi semnate în numele Beneficiarului de către reprezentanţii săi împuterniciți. [Vă rugăm să reţineţi că, cu privire la orice măsură impusă sau permisă a fi luată în temeiul prezentului Acord, scrisoarea de împuternicire de mai sus urmează să fie semnată în numele Beneficiarului de către semnatarul împuternicit al Beneficiarului, în modul prevăzut în Secțiunea 8.02] 

SYMBOL 183 \f "Symbol"
În cazul în care fiecare document urmează să fie semnat de mai mult de un oficial, scrisoarea de autorizare trebuie să indice clar acest fapt, iar prima propoziţie trebuie adaptată în consecinţă.

7 Împuternicirea poate fi modificată oricând de către Beneficiar, trimițând Băncii o nouă scrisoare de împuternicire a persoanelor cu drept de semnătură.
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